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DVESTOLETNICA
GLASBENEGA GENIJA

Meseca januarja 1956 bo ves kulturni svet z velicastnimi prosla-
Vami slavil dvestoletnico rojstva najveljega glasbenega genija vseh
tasov, ustvarjalca klasitne opere, skladatelja Wolfganga Amadeusa
Mozarta. Rodil se je v Salzburgu, ki je v njegov spomin pozneje osno-
val najznamenitejsi evropski festival, z dvanajstim letom je Ze napisal
Prvo opero (Bastien in Bastienne), ki sicer 3e ne odkriva kasnejSega
Benija, Se prav mlad je doZivel prvi uspeh v Italiji, vrnil se je do-
mov, Zivel teZko Zivljenje in ustvarjal, dosegel uspehe pa tudi ne-
uspehe, umrl 3e razmeroma mlad in brez sredstev — toda zapustil je
Svetu najdragocenejlo glasbo in najlepSe opere, ki Zive 3e danes in
bodo velno Zivele, dokler bo v &lovedtvu Zivel smisel za lepoto. Mo~
zartova glasba vzbuja vtis otrolkosti, toda otrolkosti Cistega, vedrega,
velikega duha, iz katerega je vrel neizlrpen vir Cudovite melodije in
harmonskih bogastev. Kot operni skladatelj pa je imel Mozart hkrati
nezmotljiv oblutek za dramatiko in tako nam je podaril Don Juana,
Figarovo svatbo pa Beg iz seraja, Cosi fan tutte in Carobno pistal,
dela, ki nedvomno sodijo v zakladnico &lovedke kulture, v zakladnico
umetnosti vseh ¢loveskih rodov. O Mozartovi umetnosti so bile napisane
Ze skladovnice knjig, napisane so bile analize in ocene, ki jo odkri=
vajo z najrazliénejsih strani, napisanega ni bilo o njem nemara ni¢
manj kot o najvetjih duhovih ¢lovestva, Homerju, Danteju in Shakes~
pearu, toda pesnike je v izvirniku dano uzivati in obfudovati samo
nekarim, tudi slik in kipov velikih slikarjev in kiparjev ne vidimo
v vsaki galeriji, Mozartova glasba pa je pri vseh narodih na koncertih
in opernih odrih vedno in povsod pritujota v izvirni obliki, ki jo lo&i
le boljsa ali slabsa umetniska mo¢ poustvarjalca. Pa tudi to oviro
odstranjuje danes radio, ki omogota prenasanje po etru najboljsih
Elasbenih reprodukcij, ki so jih upodobili najvetji svetovni dirigenti
Sedanjega Casa. Mozart je tako resnitno postal duhovna last vsega
tlovestva.

Podajanje Mozartove glasbe pa terja od izvajalcev visoko stopnjo
8lashene kulture, zato ni ¢udno, ¢e se je ljubljanska Opera povzpela

Mozarta razmeroma pozno, 1. 1925 in pozneje, po zaslugi najpo-
Membnejsih pionirjev slovenske Opere, dirigentov Nika Stritofa in
Mirkg Polita, izmed pevcev pa predvsem po zaslugi mojstra Julija
Betetta, Mozart je poslej ostal na odru naSe Opere ne le stalen gost,
temvet pomenijo uprizoritve njegovih glavnih del pri nas tudi hkrati
Vse do danes najviije umetniske dosezke v ravni izvajalskih kvalitet
nafega ansambla. K tem sodita vsekakor po osvoboditvi tudi uprizo-
ritvi Dona Juana (dirigent Bogo Leskovic in reZiser Hinko Leskoviek)
in Figarove svatbe (dirigent dr. Danilo Svara in reZiser Hinko Le-
skoviek). Zato je nemara prav, da se je nasa Opera v proslavo dvesto-
letnice Mozarta neposredno po velikem umetniskem uspehu njenega
Don Juana na fistivalu v Dubrovniku odlotila obnoviti z deloma
Novo solistitno zasedbo e drugo najboljfe Mozartovo delo, Figarovo
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svatbo. S tema dvema uprizoritvama namerava nasa Opera tudi go-
stovati v okviru Mozartovih proslav meseca maja 1956 na turneji v
Italiji, kamor je bila prav s tem repertoarjem povabljena.

Slovenska operna reproduktivna umetnost bo tako z Mozartom
postavljena pred prvo vetjo umetni¥ko preizkudnjo, ki jo bo s kvali-
tetnimi ansambelskimi vrlinami vseh izvajalcev nedvomno &astno pre-
bila. In tako bo spet nesmrtna, klasitna Mozartova umetnost tista, ki
povezuje kulturo narodov v strnjen krog obludovalcev Mozarta in
s tem tudi najvi$jih sadov opere in glasbe.

Mozartov genij bo tudi pri nas Slovencih ostal vedno in povsod
pritujoé! s

MOZARTOVO
OPERNO USTVARJAN]JE

Mozart se je rodil v dobi, ki je bila polna bogatih kulturnih tokov,
revolucionarnih druzbenih nazorov, novih, umetnidkih stremljenj,
predvsem pa novih, glasbeno-stilisti¢nih izraznih sredstev. Toda le
malo velikih mojstrov je bilo, ki bi umetnisko bogastvo oblik iz te
dobe znali v tolikSni meri izkoristiti, kot je to storil Mozart. Njegov
ustvarjalni duh je prodrl v vse vrste kompozicijskega ustvarjanja od
preproste pesmice in plesnega stavka do velikih finalov in stavkov
njegovih oper in simfonij.

Izredno nadarjeni otrok je zacel zelo zgodaj komponirati in je Ze
z dvanajstim letom skomponiral ¢udovito igrico, ki je bila seveda Ze
tisto v stilu tedanje operne glasbe in nikakor ne izdaja poznejdega
opernega stila. O Mozartu so sicer dolgo Casa trdili, da je njegov stil
enak stilu italijanskih komponistov pred njim. V resnici pa je Mo~
zartova umetniska mo¢ v tem, da je sicer prevzel, kar je bilo pred
njim ustvarjenega, toda temu je dodal $e svoj lastni temeljni ton,
ki v poznejsih delih vedno bolj prevladuje, dokler ne postane jedro
njegove tvornosti, dotim prevzeti material stopa v ozadje.

Mozart je prvi postavil na oder resnitno dramatsko dogajanije,
v katerem je vsako osebo in vsak prizor karakteriziral s primerno
glasbeno linijo in barvo. Toda pri tem nikoli ne posnema le zuna-
njih dogodkov, ampak je pri vsej svoji prilagodljivosti dejanju vedno
samostojen, tako da lahko govorimo o njegovi glasbeno-dramatski kon-
cepciji. Na ta nadin je prelomil s tradicijo barotne opere, ki je tedaj
prevladovala, ter postavil na oder resni¢ne, do zadnjih odtenkov iz-
delane karakterje. Pri vsem tem pa je Mozart seveda ves oblikovni
material iz preteklosti ne samo izpopolnil, ampak umetnifko poglobil
in s tem tudi presegel. V bistvu je najpopolnejsi zastopnik rokokoja,
v resnici pa je ravno temu galantnemu dvornemu rokokoju zadal
smrini udarec. Nadin njegovega govora je sicer rokokojski, vendar
prodira njegova govorica do takih psiholofkih globin, da je morala
zapustiti globok vpliv tudi na poznej$o dobo romantike.

Kljub vsemu so Mozartu dolgo ¢&asa ocitali nekriti¢nost in po-
manjkanje smisla pri izbiri tekstov. Kolikor nam je znano iz nje-
govega Zivljenjepisa, ni tezil, da bi si pridobil ob&irnejse literarno
znanje, ampak je snovi, ki jih je nameraval dramatsko obdelati, iskal
ali pri barotnem gledalis¢u in nikoli v literarnih umetninah. To je
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zelo znatilna Mozartova poteza, ki nam vsaj do neke mere tudi
lahko pojasni dejstvo, da je njegova operna tvorba ostala do danes
dovolj sveza.

V svojem velikem stremljenju po logi¢nosti dramatskega raz-
voja je Mozart prvi postavil zahtevo, da naj bodo karakterji na odru
Zivljenjsko resni¢ni, posamezni spevi pa veren odraz duSevnega raz-
poloZenja nastopajo¢ih oseb. Oblikovne sile stare opere Zivé sicer v
Mozartu Se vedno, a bolj in bolj preraifajo v dramatsko enotnost
umetnine kot celote, ki je postala osnovni zakon Mozartovega oper-
nega ustvarjanja. Dufevni konflikti, ki so bili v stari operi le povod
za kakrSen koli dramatski razvoj, postanejo bistvo in smoter nove
opere.

Ze iz Mozartovega umetniskega hotenja, prirediti slavno Beau-
marchaisovo komedijo v operni libreto, je razvidno, da je hotel na-
pisati pravo dramo. S tem je seveda moral proti tedanji tradiciji
odpreti v svoji partituri vse moZnosti, da je uprizoritev lahko i v
igralskem i v glasbenem oziru prisla na oder kot iz enega kosa zlita.
V ta namen mu je moral Da Ponte Beaumarchaisovo komedijo spre-
‘meniti v libreto. Da Ponte sicer ni imel velikih pesni$kih in dram-
skih sposobnosti, vendar je znal s prefinjenim okusom razlo¢evati
odrsko utinkovitost od neucinkovitosti, ter se prilagoditi Mozartu,
v katerem je slutil genija, ki bo presegel vse komponiste tedanjosti.
S tem tekstom seveda ni bilo tako lahko, ker ravno ta komedija zaradi
svoje protidrZavne tendence ni smela na oder. Tako je Da Ponte imel
Se tudi nalogo, da tekst &¢m bolj rafinirano zrine skozi cenzuro, in
je Mozart moral komponirati zreducirani in olepSani tekst. Niti
tekstovne okraj3ave niso mogle spremeniti duha in ideje te komedije
in je zato tudi jasno, da v glasbi poleg veselih momentov pride na
plan tudi revolucionarna plat igre. Kajti Figaro v tej komediji ni vet
tip zatiranega in poniZanega sluZabnika, kakor ga najdemo pri Mo-
liegru ali Goldoniju, temvet¢ je sluzabnik, ki je svojemu gospodu po
samostojnosti, umnosti in samozavesti enak, Ravno ta globoko Ziv-
ljenjska poteza na Figaru je Mozarta privlatila, da nam je ustvaril
karakter, ki pa je svoje najfinejfe psiholoike poteze dobil Zele v
glasbi. Z veliko lahkotnostjo in naravnostjo, toda vedno z logitno
motivacijo zapleteno dejanje, ‘Zivahna predigra oseb v komediji je
Omogotila Mozartu psiholoske razvojne moznosti, ki jih osebe dote-
danje opere buffe niso mogle razviti. Pri tem ga niso navdusevali zgolj
Socialni momenti, ampak tudi ljudje in karakterji kot taki. Beaumar-
chais je onisal 1judi dolotene dobe, dotim je Mozart v svoji operi zajel

S0 vsebino Zivljenja na sploSno, Tako je iz galantne polititne satire
Nastala umetnina, ki posreduje Zivljenje ljudi, njih medsebojne od-
Nose v najdirSem smislu.

Ze v prvem primeru nam da Mozart vpogled v Zivljenje dveh
0seb, ki jih vidimo v logi¢nem delovanju, zdruZujoé¢ tako od prvega
trenutka dalje petje in igro. S tem pa nam orife Ze tudi odnose teh
dveh oseb in njun poloZaj in nalogo v komediji, obenem pa spoznamo
tudi sfero vsakdanjega Zivljenja, ki daje nekakSen okvir vsej igri.
Akcija vseh nastopajotih oseb v dejanju se pozneje prilagodi obema
8lavnima osebama. Tako je bila prvi¢ v zgodovini opere doseZena
enotnost dramske gradnje na ta nac¢in, da se vsi zunanji in notranji
konflikti osredototijo na glavno osebo, na par Figaro—Suzana. Ob-
tutja ljubezni, ki jih osebe na razliten natin razodevajo, se neza-
Vedno ocenjujejo na Figaru in Suzani in njih medsebojnem odnosu.

genialno zamigljeni in resni¢no revolucionarni figuri Figara je Mo-
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Vanda Gerlovi¢eva Samo Smerkolj
poje viogo grofice poje vlogo grofa

Zlata Gadpersiteva Ladko Koroiec
poje viogo Kerubina poje vlogo Figara



Nada Vidmarjeva Vilma Bukovieva
poje vlogo Suzane poje vlogo grofice

Manja Mlejnikova Marusa Patikova
poje vliogo Kerubina poje vlogo Suzane



.

zart zdruZil vse dotedanje izkusnje v oZivotvorjenju te operne figure,
K temu je Mozart dodal Se dober deleZ ironije, ki ima kot posebno
fina poteza Mozartove umetnosti svoj izvor v njegovem izrednem daru
za opazovanje okolice. Spomnimo se na Figarovo kavatino »Ce bi
plesali, ljubi grofitek«, ki ne skriva v sebi samo rahle ironije, ampak
je obenem izraz globokega ogorfenja in sovrastva i Figara osebno i
njega kot zastopnika celega razreda. Grof naj dozivi, kaj se pravi
plesati s Figarom: »koj vam kot pticek v brk zaZgolim.« To je odkrita
revolucija in tako je treba to arijo tudi prednaSati. S to arijo se sproZi
dvoboj in konflikt med Figarom, kot zastopnikom prebujajotega se
ljudstva in grofom, kot zastopnikom plemstva, za katerega obstoj
se grof tudi bori.

Mozart se je pri oblikovanju svojih karakterjev tesno naslonil na
Beaumarchaisovo karakterizacijo oseb, ki jih v nekaterih primerih
izpopolnjuje, druge spet samostojno ustvarja. Tako je znalaj grofice
v operi v celoti delo Mozartovega dramskega talenta. S tem, da se ta
oseba, ki je edina v operi najmanj aktivna, sredi komiéne opere dotika
tudi sfere tragi¢nega, se je Mozart zelo oddaljil od Beaumarchaisa
in od opere buffe kot take, ki s to osebo izgubi svoj pravi buffokarak-
ter in postane nova, Cisto Mozartova tvorba. Poleg tega je ravno ta
figura dale¢ od duha in pojmovanja rokokojske dobhe. V njej zivi
resni¢no, odkrito in globoko duSevno obcutje, ki ga Mozart bistveno
karakterizira samo z glasbo (arijo). Ariozna statitnost stare barocne
opere, ki se je izkazala kot ovira dramskemu stopnjevanju, je postala
v tej operi utemeljena potreba za dramsko gradnjo. Obenem pa je
Mozartova zasluga, da je to osebo dramsko in glasbeno povezal z vsemi
ostalimi osebami ter s tem dosegel izredno enotnost dejanja.

Ni¢ manj iznajdljive odtenke in barve v glasbeni zlitosti in obli-
kovnem razvoju je razodel s karakterjem paZa, ki ga je v osnovi
sprejel od Beaumarchaisa ter ga glasbeno in tudi dramatursko po-
globil. Pri karakteriziranju ostalih glavnih oseb (grof in Suzana) se je
tesno naslonil na slavnega francoskega komediografa, medtem ko je
vse ostale stranske osebe, ki so po zakonu veseloigre nujno potrebne
samo za zaplet dejanja, le shemati¢no obdelal.

Tako je s Figarom nastala prva opera, ki stavlja ogromne za-
hteve tako igralcu kot pevcu ali tudi reZiserju. Razen subjektivne
karakterizacije oseb, ki se nam razodevajo v arijah, je Mozart svoje
osebe karakteriziral tudi v ansamblih in te prav posebno v {inalu
2. in 4. dejanja. O tej tehniki opernega finala pravi Da Ponte sledete:
»Finale, ki mora biti seveda povezan z opero, je kot nekakina majhna
komedija ali drama zase in zahteva novih zapletov, obenem pa mora
opera tu priti do svojega viska.« )

Recitativ je iz finala &isto izkljufen, vse se poje in vsak tempo
mora biti v njem zastopan (adagio, andante, allegro itd.). Notranji in
zunanji konflikti Zenejo dramo do viika napetosti in komponistova
naloga je, da niti z enako spretnostjo zavozla in razvozla kot pesnik.
Beaumarchais je bil sevé mojster tega finala, Da Ponte je to prevzel
in nadaljeval, Mozart pa potenciral in glasbeno poglobil. Tako nastane
na koncu dejanja dalj¥a, dramati¢no razgibana, barvita in pestra
glasbena totka, v kateri pride Mozartova operna umetnost do sijaj-
nega viska. V celotnem scenskem kompleksu je idealno izenatena
glasba in drama. Na eni strani je za najvaZneji del glasbe ustvarjena
akcija na odru, na drugi strani pa so glasbene totke Ze same tako
zaokrozene, da imajo samostojno vrednost. Princip stopnjevanja je
izrazen z glasbenimi sredstvi, Partitura korak za korakom sledi dra-
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mati¢nemu stopnjevanju, obenem pa z genialno natanénostjo in verodo-
stojnostjo slika u¢inek dogodkov na posamezne osebe. S tem je moral
seveda poruditi tradicijo samo slikarskega principa grupe in poudariti
Predvsem smisel ansambla.

Tako je Mozart s Figarom dosegel dovrSenost svojega glasbeno-
dramskega koncepta. DuSevno Zivljenje in razpoloZzenje njegovih ka-
rakterjev, ki sega v globine, kjer imata tragika in komika svoj skupni
izvor, je naslo ravno tako kot zunanje stopnjevanje in dejanje svoj
najvernejé odraz v glasbi. Tako je Mozart dal tudi velik deleZ pri
sooblikovanju dramatiéne oblike svoje opere.

Praizvedba 1. maja 1786. leta na Dunaju je doZivela velik uspeh.
Proti uprizoritvi so sicer njegovi rivali mnogo intrigirali, toda delo
je slednji¢ le pod Mozartovim osebnim vodstvom priSlo na oder in
ostalo sveZe in blestele do danasnjega casa.

Leskov$ek Hinko

FIGAROVA SVATBA

(Vsebina opere)

»Figarova svatba« je po dejanju nadaljevanje Rossinijevega »Se-

viljskega brivcae. Rozina je zdaj Ze grofica Almaviva, njen moz, grof,

. Pa ni ravno po kreposti vzoren, temve& se trudi, da bi si pridobil

ljubezen sobarice Suzane in vrtnarjeve héerke Barbke. Ker zasledi

pri tem tekmeca v pa’u Kerubinu, se ga skufa iznebiti. Figaro je bil

;topll v grofovo sluzbo in se pripravlja na poroko z Rozinino sobarico
uzano.

Prvo dejanje.

Figaro meri sobo, ki mu jo je grof namenil za stanovanje, in pre-
misljuje, kako bi razmestil po nji pohistvo, da bosta imela s Suzano
¢m prijetnejSe gnezdece. Suzana mu zaupa svoje skrbi zaradi gro-
fovega zalezovanja. Figaro jo pomiri. Vtem pa pride doktor Bartolo,

si ga je izbrala Marcelina za svojega zastopnika v pravdi zoper
Figara. Figaro je namre¢ obljubil Marcelini zakon, ako ji ne bo mogel
vrniti neko¢ izposojenega denarja. Paz Kerubin note oditi iz grastine
grofu s poti, zato pride k Suzani po nasvet in pomo¢. Ko zaslisi grofa,
se mu br# skrije in tako slisi, kako grof Suzani dvori. A tudi grofa
Dreseneti zadrega. Pred vrati se oglasi Bazilio in grof se prav tako
Skrije. Ko pa zasli§i Baziliovo namigovanje, kako Kerubin ljubimka
Z grofico, stopi iz skrivalis¢a in terja pojasnila. Pri tem neizmerno
zatuden slu¢ajno odkrije pri Suzani skritega Kerubina, za katerega
vidi, da je slifal njegovo dvorjenje Suzani. Pred grofovo jezo reSi
Kerubina Figaro, ki privede podloZnike, da bi se grofu zahvalili za
Ukinjenje »pravice prve noli«. Sprito slavnostnega razpoloZenja je
PaZu oprosteno, a da bi se ga vendarle znebil, mu grof podeli &ast-
ni3ki patent z nalogom, da takoj nastopi sluzbo pri regimentu. Figaro
da Kerubinu na pot nekaj dobrih naukov.

Drugo dejanje.

Grofica v svoji sobi prosi boga, naj bi ji vrnil moZevo srce. Su-
zana odpre obupanemu Kerubinu in Zenski ga hoteta preobleli v Zen-
ska obladila, da bi tako %e mogel biti pri¢a Suzanini svatbi. Pri tem
jith vse tri preseneti grof. Kerubin zbeZi v grofitin kabinet. Grof za-
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tuje od tam ropot in v zbujeni ljubosumnosti hote vanj pogledati, a1
grofica mu brani. Ker ne dobi klju¢a, gre po orodje, da bi s silo odprl
vrata. Kerubin sko¢i medtem skozi okno na vrt, na njegovo mesto pa
se skrije Suzana. Tako najde grof namesto Kerubina skrito Suzano
in se mora Rozini opravié¢iti. Tedaj pa prinese vinjeni vrinar grofu
list papirja, ki ga je pri begu skozi okno izgubil na vrtu Kerubin.
Grof vidi, da stvar le ni tako nedolZna, a zamotani poloZaj resi Figaro,
ki vzame krivdo nase. Pa $e nova smola: Marcelina, Bartolo in Bazilio
pridejo terjat Figara, naj izpolni Zenitno obljubo. Grofu pride to prav
in odgodi dovoljenje za Figarovo in Suzanino poroko.

Tretje dejanje.

Grof premis$ljuje o poslednjih dogodkih. Suzana hlini po spora-
zumu z grofico zaljubljenost do grofa in ta jo res povabi na sestanek
zveder na vrtu. Pri sodni razpravi zaradi Figarovega dolga se izkaze,
da je Figaro Marcelinin in Bartolov sin. Suzana prihiti z odkupnino,
da bi tako reSila Figara Marceline, zaloti pri tem Figara v Marceli-
ninem objemu in preden ji utegne Figaro kaj razlozili, prisoli »nezve-
stemu« Zeninu zaudnico. Rozina narekuje Suzani pismo grofu za se-
stanek in zapne list z iglo. Suzana stisne pismo grofu skrivaj v roko,
a to opazi Figaro, ki ga kajpak zato brZ zane gristi ljubosumje.

Cetrto poglavije.

Barbka je obupana, ker je izgubila iglo, ki jo je grof po nji hotel
vrniti Suzani, in potoZi Figaru in Marcelini svojo nesrefo. Figaro je
zdaj %e bolj prepri¢an, da ga Suzana vara. Tako se znajdejo zveter
na vrtu Figaro, Barbka, Bartolo in Bazilio. Figaro se skrije, da bi
razkrinkal Suzano. Grofica pride v Suzanini obleki. Kerubin misli,
da je Suzana, in jo hote poljubiti, poljubi pa pri tem grofa, ki je
pravkar v temi pristopil. Grof mu nameri zausnico, ki jo pa po nesre¢i
dobi Figaro. Ko pride $e Suzana v grofi¢ini obleki, ji razotarani Fi-
garo zalne dvoriti, hote¢ se z grofico mastevati nezvesti zarotenki.
Namisljena grofica se razkrije in nezvestega Figara oklofuta, Pa se
vendar pobotata in dogovorno nadaljujeta komedijo, da bi speljala na
led Se grofa. Ta slisi, kako dvori Figaro namisljeni grofici, in pri-
kli¢e ljudi, da bi dokazal Zenino nezvestobo. V vsesploino presene-
¢enje pa se izkaze povsem druga resnica. Grof je osramolen pred
Rozino in jo prosi odpustanja, Figaro pa konlno dobi dovoljenje za
poroko s Suzano.

MARIBORSKO GLEDALISCE
SPOMINU ANTONA NEFFATA

Ob desetletnici dela Slovenskega narodnega gledalii¢a v Mariboru,
ki jo je ustanova proslavila z vrsto slavnostnih predstav in prireditev
ob Dnevu republike, 20. novembru t. 1., se je vodstvo in Clanstvo SNG
in zlasti 3e Opere zelo lepo oddolZilo spominu ustanovitelja in prvega
direktorja mariborske Opere, dirigenta Antona Neffata, ki je s svo-
jim delom poloZil temelje novoustanovljeni Operi v Mariboru po
osvoboditvi, da je nato leta 1950 umrl zaradi poklicne srine bolezni.
Mariborsko gledalite je zasluZnemu tvorcu druge slovenske operne
hise odkrilo na najlepfem mestu v gledaliskem foyerju kip, delo akad.
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kiparja Vojska. Odkritja spomeni-
ka se je udelezilo mnogo predstav-
nikov mariborskega kulturnega in
Javnega zivljenja, ¢lanstvo Sloven-
skega narodnega gledalid¢a v Manri-
boru, zastopstvo ljubljanske Opere,
pokojnikova vdova, dramska prva-
kinja Mira Danilova, in veliko spo-
Stovalcev Neffatove umetnosti.

Svelanost je bila sicer intimna,
vendar je prav lepo poudarila veli-
ke pokojnikove zasluge, ki si jih
je kot glasbenik in dinigent z nad
tridesetletnim delom pridobil za
razvoj slovenske operne umetnosti.
Anton Neffat je %e v ljubljanski
Operi deloval nad petindvajset let
kot dirigent dn tu postavil na oder
ogromno slovenskega, slovanskega
in svetovnega opernega repertoar-
ja, ki je pod njegovo minuciozno
umetnitko roko zaZivel v nenavad-
no svojski umetniski podobi. Tih
in skromen, kakor je bil, je vedno Zivel samo za svoje delo, vse Ziv-
ljenje je neumorno 3tudiral glasbeno in operno literaturo, tako da
je od nekdaj slovel med sodelavei za najtankolutnejfega in najizérp-
nejfega poznavalca bodisi zgodovine kakor tudi sploSne problematike
glasbene umetnosti. Bil je tipi¢en erudit in gledaliski praktik, pri tem
Pa mo¢an umetniski oblikovalec, pod Cigar dirigentsko palico je za-
blestela marsikatera glasbena umetnina zlasti romanti®nega reper-
toarja, od Rimskega-Korsakova »Snegurolke« do Verdijevega »Truba-
durja«. Kot tak, neumoren delavec, poznavalec in gledalifki praktik,
Je bil najbolj in prvi poklican, da je kot prvi direktor mariborske
Opere neposredno po osvoboditvi zbral umetnidki ansambel, zaoral
ledino in organiziral umetnifko ustanovo, ki je z desetletnim delom
in uspehi e v polni meri dokazala upravifenost obstanka drugega
slovenskega opernega gledalif¢a v obmejnem industrijskem centru,
Stajerski metropoli. Samo pet let je Antonu Neffatu dovolila usoda.
da je posvetil svoji, mariborski Operi, toda navzlic kratkemu &asu si
je direktor Neffat prav v Mariboru s svojim delom postavil nemin-
ljiv spomenik, zato je prav, da je njegov lik prvo upodobilo maribor-
sko gledalis¢e. Tam bo njegov duh bdel in oletovsko bodril mlajse
rodove k neumornemu delu za rast glasbene in operne kulture, ki je-
Pray njemu bila vse Zivljenje najvisji vzor in smoter.

Kip Antona Neffata je s krajéim nagovorom odkril upravnik ma-
riborskega gledalif¢a in direktor Drame Jaro Dolar, fanfare so into-
hirale Neffatovo skladbo, predstavniki so poloZili vence, pokojnikov
Sodelavec, dirigent Heribert Svetel je v slavnostnem govoru orisal
Umetnidko in ¢lovedko podobo zasluznega umrlega prvega direktorja
Mmariborske Opere in operni zbor je zapel slovensko Zalostinko. Pri-
sréna in spontana svetanost je pri¢ela, kako Ziv in svetal je ostal
Spomin v srcih vseh pokojnikovih sodelavcev in obtudovalcev, in je
Jasno pokazala, da dirigent in direktor Anton Neffat ni Zivel zaman.

Se enkrat: slava njegovemu spominu!
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KRITIKE O GOSTOVAN]JU
V DUBROVNIKU

»VELIK USPEH LJUBLJANSKE OPERE«

(Slovenski porocevalee, 9. IX. 1955)

Na letosnjih Dubrovniskih poletnih igrah glasba skoraj popolnoma
prevladuje, tako da so te igre bolj glasbeni kot dramski festival. Od
skupaj 42 del, ki so na leto¥njem programu, jih je 32 glasbenih, &e
vitejemo 3tiri balete v izvedbi beograjskega ansambla in dve operi,
s katerima se ljubljanska Opera prvikrat predstavlja na dubrovni-
Skem festivalu. Ker je v glasbenem delu iger sodelovala cela plejada
odli¢nih domatih in tujih reproduktivnih umetnikov in ansamblov,
je morala ljubljanska Opera ob svojem debutu vzdrzati hudo kon-
kurenco in primerjavo z nivojem, ki so ga prejinje glasbene prire-
ditve dale poletnim igram. A na kratko povedano, Ljubljanska Opera
je s svojo izvedbo »Stirih grobijanove Wolfa Ferrarija dozivela pravi
triumf in ta uspeh (ki je bil za nas, ki je nismo poznali, iskreno reteno,
nepritakovan) je za slovenske umetnike tembolj dragocen, ker je
sledil vrsti glasbenih veéerov na evropski ravni, ki so v nekem
smislu visoko zavezovali vsakogar, ki bi se po njih pojavil v tem
izobilju akustike kamnitega Dubrovnika. To zavezo je ljubljanska
Opera izpolnila in prekoratila in komaj bi katera druga na%a Opera
po Slovencih lahko dosegla raven, ki je bila kakor nekak S3portni
rekord, postavljen 3. septembra v Dubrovniku s prvo predstavo
»Stirih grobijanov«.

Vokalni in instrumentalni del opere sta bila ta veler dinamiéno
in stilno tako izenalena, da tu sploh ni mogole vel govoriti o tistem
snaSem« standardnem opernem modelu, pri katerem so orkestri Za-
lostni in nebogljeni spremljevalci pevcev in zborov in ki bolj spo-
minjajo na gasilsko ¢eto kot pa na tisto, kar bi morali biti po svojem
namenu. Orkester, kakrsnega ima ljubljanska Opera, je zrel — menda
edini v drzavi — za samostojne simfoni¢ne koncerte z najtezjim spo-
redom. V svojih to¢kah ni bil orkester, ki ga je roka dirigenta Svare
vodila do simfoni¢ne ‘resnosti, zlasti v predigrah k prvemu in dru-
gemu dejanju, ta vefer ni¢ manjsa senzacija kakor mostvo basistov
(Korosec, Merlak, Lupsa, Kova¢), ki ni imponiralo samo s svojimi
¢istimi in dobro postavljenimi glasovi, temveé tudi z izrazitimi dram-
skimi kvalitetami, tako da za nikogar od njih ni mogole redi, da je
slabsi igralec kot pevec — kakor je to sicer redno pri tistem »nagemc
opernem modelu. To so neverjetno dobri igralci, ki jim petje ne
jemlje odrske prisebnosti. Nasprotno, zdi se, da bi jim govorjeni tekst
namesto petega rajsi vzel nekaj njihovega scenskega Sarma.

Na naSem podrotju se tezko najde taka enotnost igralskega in
glasbenega daru. A v ljubljanski Operi ni izérpana Ze z basi. Naj-
demo jo tudi pri Manji Mlejnikovi, katere Felice je pal morala biti
pozdravljena z viharnim aplavzom pri odprti sceni — to je bila kre-
acija, zapeta in odigrana s silovitim zaletom razposajenega umetni-
jkega temperamenta, ki je v igri mestoma spominjala na Miro Stu-
pico. S superiorno vokalno tehniko in prirojeno gracijo ter odli¢nostjo
mora Nada Vidmarjeva ostati v spominu kot brezprimerna Marina.
Ocarljivi lik Luciete je naSel verno interpretko v Marusi Patikovi,
medtem ko je njeno mater Margarito bolje pela kot igrala Elza Kar-
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lovac. Cuden in Lipustek (op. ured.: recenzentova pomota — pri tej
Predstavi ni nastopil Cuden) ne smeta biti preve¢ zadovoljna s svojim
Petjem miti igranjem, zlasti Lipustek. Onadva nista bila na ravni
ostalih, vsaj ta veler, ko se je ansambel razzivel do vrhunca.

ReZiser Debevec na Zalost ni imel enake sreée z vsem ansamblom.
Stilizirana modka ekipa je bila postavljena z neprimerno veé¢ do-
mifljije in okusa v primeri s 3ablonskima likoma Riccarda in Filipeta,
ki ju ni predahnila reziserjeva koncepcija stilizacije in ki sta mestoma
delovala celo naturalisti¢no.

Ce smo o tej neprekosljivi operni izvedbi govorili enako s staliséa
dramske kot glasbene umetnosti — kar je znamenje, da se ljubljanska
Opera tudi v tem pogledu oddaljuje od Ze omenjenega Sablonskega
Opernega modela, po katerem ima dramska umetnost v operi samo
nekaj malega opravka pri mizansceni — tedaj smo to storili zato, ker
Je ljubljanska Opera posredovala obiskovalcem Dubrovniskih poletnih
iger tisto pravo enotnost dramske in glasbene umetnosti, kakrina je
Vsebovana v definiciji opere kot take.

DuSan Dragovi¢ (Beograd)

»LJUBLJANSKA OPERA STIRJE GROBUANI«
(Dubrovatki vjesnik, 9. IX. 1955)

Prvi nastop ljubljanske Opere na Dubrovnifkih poletnih igrah je
Zaznamoval polno afirmacijo tega kolektiva. To je bil tudi smel eks-
Periment, da se na Buni¢evi poljani prikaZe opera v povsem novih
Pogojih in v za izvajalce neznanem okviru, ki zelo oteZuje stik med
dirigentom, orkestrom in sceno, kjer imajo tudi akusti¢ni zakoni po-
Vsem drugaCen odraz in terjajo posebnega medsebojnega odnosa po-
Sameznih izvajalskih grup. Da je ta poskus uspel nad vsa pritako-
Vanja, ima zaslugo ves ansambel, ki se je zelo vestno pripravil za ta
nastop, in ki je dobro nastudiral svoje vloge, se svobodno kretal po
Sceni in je vedno ostajal v ¢vrstem kontaktu tudi na najbolj kom-
Pliciranih mestih, ¢eprav je — da se ne bi rusil tok dejanja na sceni
— mogel samo delno izkorii¢ati dirigentovo pomo¢, ki je bil postav-
ljen ob strani.

Prav ta celovitost dejanja, njen nemoteni naravni tok, izredno
karakterizirani liki, ki _so igralsko zelo prepri¢ljivo prineSeni, kot
Tezultat inventivne in studiozne reZije Cirila Debevca, predstavija
Specifi¢nost ljubljanskega opernega ansambla in hkrati njegovo naj-
Vifjo odliko.

Za Wolf-Ferrarijevo komi¢no opero »Stirje grobijanie, v kateri
8¢ oZivlja stara opera buffa iz XVIII. stoletja in ki prenasa dejanje
V stare Benetke iz ¢asa Goldonija, ni bilo mogote najti boljSega scen-
skega okvira od Buni¢eve poljane z ustreznimi palatami in ograjenimi
Prostori, kjer se gledalec direktno prenasa v samo dejanje in v njem
Sodeluje. Pred njim se odvija Zivljenje z vsemi peripetijami in ko-
mi¢nimi situacijami, gibajo se Zivi ljudje in prihajajo v konflikte in
Deprilike, tako da skoraj pozabite, da je to samo operna predstava,

se razvija pred vami. Tako pristen kontakt publike z dogajanjem
ha sceni ne bi bilo mogote nikjer doseéi tako intenzivno in neposredno
V gledaliskem poslopju.

Glasbeno vodstvo je bilo v rokah dr. Danila Svare, ki je tej
wolI-Fermrljevl operi — ki z modernejSo orkestralno tehniko in

jsko strukturo nadaljuje Mozartovo in Rossinijevo linijo —
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Nova uprizoritev Massenetove »Manon« v na$y Operi:
prizor iz prvega dejanja (reziser Hinko Leskovsek, dirigent Samo
Hubad, scenograf Vlado Rijavec in kostumograf Alenka
Bartl-Sersa)

dal adekvatno interpretacijo. Z okusom je izdelal posamezne duho-
vito obdelane detajle v partituri in dal izvedbi Ziv in kipel tok.

»Stirje grobijani« so sestavljali dobro vskladen kvartet. Ladko
KoroSec kot Lunardo je bil z nagnjenostjo izrazitih igralskih kreacij,
glasovno sveZ in elasti¢en, markantna figura na sceni. Z velikim iz-
kustvom in gotovostjo je Friderik LupSa karakteriziral lik Simona,
povezujol scensko postavitev z ustreznim glasbenim izrazom. Zdravko
Kovat je zelo prepritljivo ozivel figuro bogatega mestana Canciana,
bodisi s svojimi igralskimi lastnostmi, bodisi s kvaliteto glasu in
pevske kreacije. Danilo Merlak (Mauricio) je izpopolnil ta kvartet z
brezprimerno sintezo svoje naravne drZe na sceni in tehni¢ne goto-
vosti v prinaSanju pevske partije.

Izredna pevska kultura Nade Vidmarjeve (Marina), scenska supe-
riornost in intenzivnost zvofnega soprana Manje Mlejnikove (Felice),
gotovost in skladnost igre ter petja Elze Karlovteve (Margarita) in
muzikalnost, glasovna sveZina ter jezitnost MaruSe Patikove (Lucieta),
so dvignili Zenske vloge do pomembne umetnifke viSine,

Mondenski lik grofa Riccarda je ustvaril tenorist Miro Brajnik
v znaku odrskega izkustva in glasbenega predavanja, medtem ko je
Janez Lipustek kot Filipeto pokazal lepoto svojega glasovnega mate-
riaka v mirni in nevsiljivi pevski liniji.

Orkester je zvene) ritmi¢no intonativno brez napake, z izdelanimi
detajli in dinami¢nimi kontrasti. Idealna akustika prostora je dopri-
nesla h kompaktnosti in zvo¢ni koheziji celote.

Dr. V. Berdovi¢ (Dubrovnik)
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Prizor iz drugega dejanja Massenetove »Manon«
vV novi uprizoritvi nase Opere. (Lescaut — V. Janko, Des Grieux
— J. Lipudéek, Brétigny — A. Prus, Manon — V. Bukovéeva)

»W. A. MOZART: DON JUAN«

(Dubrovacki vjesnik, 16. IX. 1955)

Izvedba »Don Juana« pred Sponzo pomeni novo odKkritje: tako
Vizualno kot akusti¢no zelo primeren okvir za Mozartove opere. Prav
tak pomen, kot ga ima Lovrijenac za Hamleta in v 3irdi liniji tudi za
druga Shakespearova dela, ima trg pred Sponzo ne le za »Don Juanac,
temvet tudi za druge Mozartove opere.

S tem smo pridobili novo orientacijo pri sklepanju repertoarnega
nalrta prihodnjih Poletnih iger,

Na Sirokem prostoru od Sponze do Onofrijevega vodnjaka se je
odvijala velika predstava. Reziser Hinko Leskoviek je vedte izko-
ristil ves ta prostor, razmestil grupe in soliste, postavljal dejanje zdaj
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v prvi plan zdaj v globino in izKkoristil tako zvonikovo loggio kot
tudi teraso Sponze. S tem je dosegel neverjetno pestrost in resil pro-
blem menjave posameznih slik v odrskem dogajanju. Tako velik
razpon dejanja, ki je vizualno zelo zanimiv, je moral mestoma tréiti
z idealno glasbeno fakturo. V nekih prizorih je prevelika oddaljenost
pevcev od orkestra ustvarjala vendarle neuravnoteZen zvo¢ni odnos,
bolje reteno — obcutiti je bilo dve razli¢ni komponenti. Vendar tudi
navzlic tem neobitajnim daljavam je ostal kontakt med sceno in
orkestrom tako ritmi¢no kot intonativno ¢vrst. Razumljivo je, da je
bilo tako enotnost mogoc¢e doseé¢i samo s temeljitim Sudijem in z vest-
nimi pripravami, kar je v ¢ast vsemu kolektivu ljubljanske Opere.

Dirigent Bogo Leskovic je imel vse niti ¢vrsto v rokah. Mirno je
vodil predstavo in dosegel lahkoto in vedrino, ki jo Mozartova glasba
terja. Bil je zanesljiv in Kkoristen vodnik tudi povsod tam, kjer je
bila njegova intervencija potrebna.

Ce vemo, da predstavlja izvajanje Mozartove glasbe zelo ob¢utljiv
problem in da je za doseganje kristalne ¢istosti in oZivljanje glas-
benega teksta potrebna velja stopnja izvajalske zrelosti, tedaj zelo
solidna, izenafena in stilno zvesta izvedba »Don Juana« pomeni velik
uspeh glasbene reprodukcije ljubljanske Opere.

Zactensi z uverturo, ki je delovala presenetljivo kompaktno, kot
da bi zvok odmeval v koncertni dvorani, je predstava tekla gladko,
s poletom in uigrano ter je dosegla celovitost glasbenega izraza.

Nosilci glavnih vlog so zelo dobro pogodili sploini emocionalni
ton dela, saj je bila njihova akcija dovolj motivirana, odnosi med liki
pa natan&no dolofeni in poglobljeni. Vse je delovalo kot vsklajena ce-
lota, iz katere ne izstopajo »zvezde« in kjer je igralskemu elementu
posvelena ni¢ manja paZnja kot glasbeno pevskemu.

Pri vseh solistih je bilo opaziti navduSenje in ustvarjalni polet.
Ko je tolmatil zlokobno figuro Don Juana, je glasovno izdiferencirani
‘Samo Smerkolj podal kreacijo, ki osvaja bodisi s svojo pojavo kakor
tudi z gibkostjo kretenj na odru. Znatno operno izkustvo, izrazita
muzikalnost in scenska okretnost so omogotili Ladku KoroScu, da je
dal vlogi sluge Leporella dominanten znataj. Miro Brajnik, katerega
lepe glasovne kvalitete smo spoznali Ze pri njegovem prvem nastopu
v Dubrovniku, se je toplo in Siroko razpel v vlogi Don Ottavia, zlasti
v veliki ariji 1I. dejanja. Njegovo nagnjenje k Mozartovi kantileni je
otitno. S temeljito pevsko kulturo je bila Vanda Gerloviteva na iz-
redni kreativni vigini v vlogi Done Ane, mediem ko nam je topli
sopran Vilme Bukovéeve, v sluzbi dramskega instinkta te odlitne
umetnice, pritaral lik Done Elvire v veliki skali izraznih kontrastov.
Tudi ob tej priloZnosti se je Nada Vidmarjeva odlikovala tako s svo-
jimi visokimi pevskimi odlikami kakor tudi z neposredno scensko
igralsko pojavo. Vlogo vaske navihanke Zerline je tolmatila z glo-
boko emocijo in z zdravim instinktom. Sugestivno profilirana vloga
Komturja (kamnitega gosta) je imela v avtoritativnem podajanju Fri-
derika Lup3e neobitajno impresiven utinek.

Orkester je pokazal znatno stopnjo uigranosti in gibkosti in je
predstavljal varen vzvod izvajalskega aparata. N

Prilagajajo¢ se situacijam nove scenske in reZijske postavitve je
ansambel v celoti dal zelo bravurozno predstavo in dosegel zasluZeno
priznanje za mo&ni umetnidki efekt svojih naporov. Tudi iznajdljive
scenografske reditve so doprinesle k velikemu uspehu, ki ga je iz-
vedba »Don Juana« doZivela v Dubrovniku.

Dr. V. Berdovi¢ (Dubrovnik)
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GOSPOD .DRAMATURG

(Namesto vostila Jozetu Vidmarju)

»Ej, kje so ¢asi, ko smo skup junacili...?«

Sam zelen smrkavec (kaj mi je bilo, vraga, morda petnajst let)
spoznam drugega zelenca v JakopiCevern paviljonu. Tam ima tretji
zelenec veliko besedo, in to je France Mesesnel (lep spomin na ono
stran), pa Se razni Kozaki so zraven in Se ta in Se oni...

Potem je bilo ono, kar je za mlada leta znadilno: bili smo silno
vazni in sploh edinstveni v slovenski kulturi. Askerc je bil nemogo¢,
Cankar velik moz, o Zupané¢i¢u smo pa samo Sepetali... Jakopiteva
platna (ki jih nismo razumeli) so nas gledala, Mesesnel je pa raz-
lagal o AZbetu, Subicih in drugih mojstrih Copica...

*

Mlada leta, mlado prijateljstvo!

Pa je Cerknica lep kraj, tam pod Javornikom in silno Slivnico,
pa so tam sejmi in stara znanka mojega ofeta je privedla s seboj mo-
jega mladega prijatelja (strela, res je dve leti mlajsil). Tam se je
tako reko¢ zadelo! Na semnju sva kupovala krasne knjige Turkove
»zalozbe« — o Rinaldu in o Robinzonu, potem sva pa potuhnjeno
usla iz okoliSa bistrih oéi nasih roditeljev — v Dolenjo vas... Bilo
je prekrasno!... Fani in Mici sta bili tam in gramofon... Gramofon
je igral in midva sva z lepoticami plesala, jim stopala po nogah —
in JoZe se je kot dovrien kavalir opravifeval z eno samo besedico

»hoplac«. .. "

Ooho! Kdor misli, da je s tem cerknifka avantura kon¢ana, se
silno moti... Dva zelenca sta se spet potuhnjeno pritepla domov v
cerknidko Solo — in ponoéi, o polnodi, so se sretale sredi sobe roke
treh Zejnih fantov... V gmoti nodi smo segali po steklenki vode, ki
je stala sredi mize ... Ote je zmagal, JoZe pa se je konciljantno opra~
viteval: »Pardon, gospod ravnatelj!«

Potem pa vse tiho je bilo...

*

To je bilo! Dogajalo se je v najlepSem slovenskem kraju Cerk-
nici ... Potem pa so se pota razdelila, razéirila, in ¢e refemo izgubila,
ne bomo gresili... Malo Dunaja in malo vojne. Ho, ho... Malo vojne?
Mnogo! Korporal k. u, k. Vidmar stopa v svet, stopa v Rusijo in se
Ji globoko zapife z vsem srcem in éustvovanjem, z vsem tistim, kar
smo snovali v prelepem Jakopitevem paviljonu ... Malo Sibirije, malo
revolucije, malo odedke avanturice z bedastimi srbskimi generali...
Smuk!... )

Smuk! In spet je uniforma sletena, Josip Vidmar je spet v lepem,
elegantnem civilu. (On je ostal Josip, jaz pa iz tehtnih razlogov Osip.)
Univerza, vse sorte teZav, malo bridkega teatra... Tezak kruhek,
katerega sem mu tudi jaz krepko grenil. Evo ti, brate, rokopis, pre-
vod, katerega mora¥ do ene popoldne korigirati... Vse taka... In
zaklenili smo dramaturga in tipkarico Pliberskovo v baletno sobo,
kupilj cigaretke in vZigalice... Ajde, vozi, brajko!... Vse je bilo
V redu... Prevod in vse in edino Vidmar je na tihem (in na glas)
klel siromaka Sesta. Tako je Zivljenje...

*
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Prizor iz

I. dejanja

(v Amiensu:
J. Lipudéek
kot

Des Grieux
in

V. Bukovieva
v vlogi
Manon

Zivljenje je 3e drugaéno!... Pa je lepa nedelja, pa je skrasna«
okupacija italijanska! In tisto nedeljo so prisli v Dramo trije lepo
polesani italijanski detektivi — popoldne, ob pol petih (predstave so
se pritenjale ob S$tirih). Vprasali so, ¢e je signore Vidmar v hidi. Ne,
ni ga. Kdaj pride? Jutri, v ponedeljek ne, ker je prost dan. In v
torek? O, v torek pa zanesljivo ob desetih. Bene! Mille gratie! Adio...

Nato nastopi telefon... »Halo, halo! Poznas moj glas? Poznam!
Odidi hitro od doma in za mojo hiSo se dobival!« Vse to se je zgodilo
in Vidmarja v torek ni bilo v gledalid¢e, njegov »uradnidki« list s
fotografijo je neznano kam izginil — in izginil je tudi Josip Vidmar...

*

Izginil je iz teatra, izginil je iz Ljubljane... Pojavil pa se je
kmalu na novem odru in pri¢el tam popolnoma drugo dramaturgijo. ..
Dramaturgijo Osvobodilne fronte...

Kako je bilo tam, kaj je bilo tam, tega jaz ne vem... Le tu pa
tam je prisla v Dramo vest, da je vse v redu... O pohodu, o poslan-
stvu, o pomenu Vidmarjeve aktivnosti v teh letih so pisali drugi. Jaz
pa vem nekaj drugega...

x

Jaz vem, da je ostal zvest teatru! Njegova ljubezen, ki je vzcve-

tela pod sinjim nebom, ki se Siri nad prostranimi ruskimi stepami,
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Prizor iz

III. dejanja
(St. Sulpice):
Chevalier

Des Grieux —
J. Lipustek

in

Manon —

V. Bukovéeva

je dobila otipljivo obliko in ji je ime Cehov in Dostojevski in $e Tur-
genjev in Se in %e... Tu bi lahko nastalo mnogo novih, zanimivih
»Meditacij«... Da, to je beseda! Meditacije. Josip Vidmar je pre-
Zivljal vse hude ure predvojnega teatra na lastni koZi, pozna vse
tegobe, ki sa trapile igralca in reZiserja in scenografa, pozna vso
borniranost ekonomov in upravnikov, pozna pa tudi razmah in zalet,
ki ju utegne roditi pesnikova beseda, pozna skrivnostno strast, ki

bodiva v igraltevi dusi... Da, meditacije od Jakopitevega paviljona
breko ruskih step do Drame in pohodov v Neznano...
Kaj vse bi e lahko ljubeznivo napisal Vidmar... Meditacije o

Ugreskoj stanciji, kjer je tolklo klavrno Zivijenje na tisote avstrij-
skih soldatov, potem ono o slovanofilskem »unterju«, ki je vodil ko-
mando nad nami in pri katerem je vsak raport kon¢al z ukazom:
»Mar$ v zemljanko!...« Pa 3e vse druge zadeve bi bile lahko na-
Pisane, o lepih urah, o bridkih urah — o vsem tem, kar prinese in
terja Zivljenje od Eloveka...

*

O dramaturgu Vidmarju sem hotel pisati... O tej tlatanski sluzbi
Popravljanja slabih prevodov (tudi mojih), o sugestijah, ki so bile
Nujne za igralce, o pisanju ¢lankov za informacijo publike in 3e o
Mmarsitem ... Pa za to je %e &as in vse se bo 3e zgodilo.
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Zdaj pa je nastala majhna prelomnica, nad katero se ob teh dopol-
njenih 3Sestdesetih letih malo zamislimo...

Crto pod ratun! Zivljenje, delo, Drama, knjiZevnost, kritika, poli-
ti¢tno delo, stiki z inozemstvom, drudtveno delo, Akademija znanosti,
literarno delo — evo: ratun je velik, je bogat in Zetev je velika...

*

Jubilej je jubilej, praznik je praznik! Praznik, ko je potekla zi-
belka ¢loveku, je prav posebno Zlahten, vaZen in zasluZi vso pozor-
nost. Ce je rudar v Trbovljah dolga leta kopal premog, e je kovinar
jesenidki previl kilometre Zice, ali, e je rudar duha sukal svoje pero
— vsi zasluzijo veliko pozornost in spo3tovanje.

Iz mladih let sega moj spomin v dana3nji dan. Z vsem tem, kar
nama je bilo dano, pa Zelim staremu (mlajfemu) prijatelju:

Vsevd haroSavo!

Stari Osip Sest.

SLAVNOSTNA OTVORITEV
DUNAJSKE OPERE

Avstrija in Dunaj sta v zatetku novembra t. 1. slavila velik in
pomemben kulturni dogodek, slavnostno otvoritev obnovljene zgradbe
Dunajske Drzavne opere, ki pa je sprito nedavno podpisane pogodbe
0 priznanju in neodvisnosti avstrijske republike zadobil Se izrazito
goudarjen politi¢ni znactaj. Avstrijska vlada je namrec¢ otvoritev Opere
izkoristila kot prvo javno manifestacijo pravkar pridobljene drZavne
samostoinosti, kar je bilo toliko lazje izvesti, ker ima pojem Dunaj-
ske Opere v srcih avstrijskega ljudstva prav poseben pomen. Drzavna
opera pomeni namre¢ Avstrijcem Ze pol in vel stoletja najvisji po-
nos in simbol kulturne zmogljivosti avstrijskega ljudstva, saj sta
dolgo dobo prav ta Opera in njen orketer Dunajskih filharmonikov
veljala v svetu za vzor nedosegliivega mojstrstva. Ko so torej dne
12. marca 1945. 1. bombe unitile poslopje Opere, je to Avstrijce in
zlasti Dunajane prizadelo v najglobljih €ustvih narodnega ponosa,
da je zavladala prava narodna Zalost. Po zasedbi Dunaja in koncu
vojne se je sicer ansambel Drzavne Opere preselili v manj$i Theater
an der Wien, kjer je poslej desel let uprizarjal predstave, toda
avstrijsko ljudstvo ni mirovalo, dokler ni Ze 1. 1949 zatelo obnav-
ljati staro Opero. Deloma sicer s pomotjo tujine, zlasti s finantno
pomotjo Amerike, a vendar predvsem z zZrivami vseh Avstrijcev, je
bilo novo poslopje letos dograjeno.

Slovesna otvoritev je bila 5. novembra ob 11. uri dopoldne in
udeleZili so se je izbrani povabljeni gostje iz vse Evrope in iz vsega
sveta. Na odru je bilo zbrano veé stoglavo Clanstvo Opere, v ¢astnih
loZzah so bili predstavniki, predsednik republike dr. Korner, predsednik
vlade dr.Raab s ¢lani vlade, poslaniki in predstavniki raznih drzav,
prav tako pa so bili v gledalid¢u najpomembnejsi sodobni evropski
operni skladatelji, dirigenti, direktorji vseh najpomembnejsih evropskih
Oper, prominentni pevci, ki so bili kakor koli povezani z Dunajsko
Opero itd. Goste in ansambel je pozdravil intendant Marboe, mini-
ster za obnovo dr. Illig in za njim prosvetni minister dr. Drimmel
pa sta v svojih govorih prikazala pomen obnovitve Opere in sta
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Predala zlat klju¢ poslopja novemu direktorju Dunajske Opere, diri-
Bentu dr. Karlu Béhmu.

Dunajski Filharmoniki so ob zaetku in na koncu zaigrali nekaj
slavnostnih uvertur in so pod Béhmovim vodstvom &e ‘dodali »narodno
avstrijsko himno«, vallek Johanna Straussa »Donauwalzer«. ..

Zveter je bila nato slavnostna premiera Beethovnovega »Fidelias,
drugi dan premiera Mozartovega »Don Juana«, nato so pa v novembru
Se na sporedu premiere: R. Strauss »Die Frau ohne Schatten«, Verdi
»Aida«, Wagner »Mojstri pevci niirnberski«, Richard Strauss »Kavalir
Z rozo«, Alban Berg »Voji¢ek« in Baletni veter (Adam »Giselle« in
Blacher »Othello«).

Glasbeni program slavnostnega meseca je vsekakor obsezen in
Pomemben in Dunajska opera se je zanj temeljito pripravila. Zbrala
je najbolje pevce, dirigente, reziserje, scenografe, koreografe itd.,
skratka, direktor Bohm, ki je sam prevzel »Fidelia« in »Don Juanae,
je storil vse, da bi z najboljo pripravo in zasedbo ponovno pridobil
Dunajski Operi nekdanjo veljavo in mesto med najboljSimi svetov-
nimi opernimi gledalid¢i. Ali mu je to umetnitko tudi uspelo, bi bilo
Neémara po prvih dveh premierah prezgodaj soditi. Prednost Dunajske
Opere pred vsemi drugimi je predvsem v dejstvu, da sodeluje pri
Djenih predstavah kompletni izvrstni orkester Dunajskih filharmo-
nikov, kakrinega nima na razpolagé nobena druga Opera na svetu.
Med 3tevilnimi prominentnimi solisti so prav tako znana imena naj-
boljsin pevcev, med katerimi je tudi nekaj odliénih Jugoslovanov
(Anton Dermota, Sena Jurinac, Josip Gosti¢, Dragica Martinis, Marjan
Rus itd.). Vendar Ze umetniki uspeh »Fidelia« ni bil stoodstoten,
teprav je vsa kritika v sploinem pohvalila sodelujo¢e, med katerimi
je zbudil pozornost zlasti Dermota kot novi Florestan na Dunaju.
Bolj nedeljenega priznanja je bila drugi dan deleZna uprizoritey »Don
Juana«, pri kateri je palmo velfera e bolj gotovo kot prejsnji dan
Pozel spet Dermota v partiji Don Ottavia, v kateri je vsekakor po-
kazal po kulturi petja najvidje mojstrstvo. Izvrstna sta bila tudi Erich
Kunz ket Leporello in George London kot Don Juan, Lisa della Casa
kot Donna Ana, Sena Jurinac kot Elvira in Irmgard Seefried kot
Zerlina. Toda posamezni pevci, v prvi vrsti v »Fideliue, nikakor ne
Mmorejo veljati za najbclje, kar jih je za te vloge v svetu, pa celo
Na samem Dunaju danes na razpolago. Pri zasedbah vseh slavnost-
hih premier so namre¢ v mnogotem soodlodali razni oziri do zaslui-
hejsih pevcev, da so tako ne vsi po najbolj prepri¢ljivih sedanjih
kvalitetah prisli do vlog. Ze ta dejstva so v nekaterih ¢asopisih
SProzila ne ravno laskav odmev.

Se mnogo vet nezadovoljstva pri Dunaj¢anih pa je vzbudil sam
Zunanji okvir otvoritvenih slavnosti, ki po svojem poteku nikakor
Niso bile slavnosti avstrijskega ljudstva in tudi ne slavnosten kul-
turnj dogodek. Ze cene vstopnic so bile tako vrtoglavo visoke (do
4000 Silingov, t. j. nad 100.000 dinarjev najboljdi sedez!), da jih pravi
Operni ljubitelji nikakor niso zmogli. Kar $e morda niso naredile
lazne cene, je poskrbela e razdelitev vstopnic, do katerih so prish
vsaj 70% zgolj finanéni mogotci in predstavniki velikih akcijskih
druzb in bank, od samega Forda navzdol! Temu slavju plutokracije
Primerno je bil seveda za poset otvoritvene premiere obvezno pred-
Pisan za gospode frak (g. Ford je imel svetlomodrega!), za gospe pa
bogata velerna obleka. Pravijo, da so ocenili samo vrednost draguljev
Udelezenk pri »Fideliu« na 5 milijonov dolarjev in da je to bogastvo
Med predstavo v Operi varovalo 150 detektivov. Ljubitelji Opere,
Predstayniki avstrijskega kulturnega zivljenja in celo nekateri povab-
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ljeni operni direktorji si tako seveda niso mogli ogledati otvoritvenih
predstav, Ceprav bi nedvomno bili prvi poklicani ustvarti si sodbo o
umetnidki podobi in ravni obnovljene Opere.

Avstrijsko ljudstvo je bilo upraviteno razocarano in to razota-
ranje je priflo do izraza tudi v Casopisju. Kulturni dogodek stoletja
je tako postal kvec¢jemu druzbeni dogodek stoletja, anahronizem
sedanjega cCasa, ki bi bil celo na »nekulturneme Balkanu nemogoé!

KNJIZNA NOVOST — ZBIRKA OPERNIH BESEDIL

Potreba po liskanih opernih besedilih je pri nas Slovencih Ze stara,
saj jo je opaziti Ze od samih zacetkov slovenske Opere leta 1892 pa
vse do danasnjega &asa. Operni obiskovalec sicer prebere v Gledali-
Skem listu ali na plakatu kratko vsebino izvajane opecre, preteZnega
dela besedila, ki ga pojo pevci, pa vetinoma ne razume, bodisi zaradi
vtasih buénejsega orkestra ali pa zaradi nerazlo¢ne izgovarjave neka-
terih pevcev, zato izdajajo operna gledali3¢a drugih narodov tiskane
librete, ki so obiskovalcem pri vsaki predstavi na razpolago. Tudi
Slovenci zaznanujemo Ze vel bolj ali manj uspelih poskusov tiskanja
opernih prevodov, ki segajo celo v 19. stoletje in so se ponavljali prav
do najnovejfega ¢asa. Tako je dozdaj izSlo pri nas Ze nad 30 prevodov
opernih besedil, ki so sicer Ze zdavnaj podli, vendar se zatrdno kot
redna knjiZna publikacija niso mogli uveljaviti predvsem zaradi
finanénih teZav naSega predvojnega knjiZnega trga. K temu je pri-
spevala Se svoj deleZ slab%a kvaliteta nekdanjih prvih opernih pre-
vodov, &eprav so jih prevajali tudi nekateri znani knjiZevniki. Slo-
venski operni prevodi so se povzpeli na evropsko raven 3ele, ko se je
na tem podro¢ju deloma poskusil pesnik Oton Zupanti¢, pravo osnovo
opernega prevajanja pa je postavil Sele dirigent Niko Stritof, ki je v
malone dveh desetletjih tega svojega dela prevedel nad 3tirideset oper
Zeleznega repertoarja. Njegovi prevodi, zlasti kasnejsi, so vzor glasbeno
tenkocutnega in pesnisko domiselnega prevajanja in so ponekod celo
boljsi od samega originala. Stritof se ni nikoli suZenjsko drzal izvir-
nega besedila, zlasti ¢e ni bilo to vsebinsko ali pesnisko dovolj pre-
¢is¢eno in dognano, ampak je na podlagi izvirnika ustvaril nov nas,
slovenski operni izraz, ki je bil v skladu 7z znafajem glasbe bodisi
Segav in duhovit, bodisi liri¢en in Custven ali pa jedrnat in krepak,
vedno pa peven in glasbeno pretehtan. Vzor takega prevoda je »Car-
men«, katere besedilo je prevedel Stritof obenem z Otonom Zupanéi-
¢em, ¢udoviti pa so tudi Stritofovi prevodi »Bohémes, »Butterfly«,
»Traviatee«, »Seviljskega brivca«, »Jenufe« in mnogi drugi.

Od vseh teh najkvalitetnejsih slovenskih opernih prevodov pa sta
doslej iz8la v tisku le besedili »Bohéme« (l. 1946 v Stritofovi samo-
zalozbi) in »Traviata« (1. 1950 v izdaji Gledaliskega lista Opere) in sta
kajpak Ze zdavnaj razprodana. Da bi kon¢no odpomogla pere¢i potrebi
opernih ljubiteljev po slovenskih opernih besedilih, sta se zdaj odlo-
¢ila Slovensko narodno gledalid¢e kot izdajatelj in Drzavna zaloZzba
Slovenije kot zaloznik, da osnujeta stalno knjiZno zbirko »Operna be-
sedila«, ki bo postopoma vkljuc¢ila najboljSe operne prevode v skladu
z repertoarjem ljubljanske in mariborske Opere. Operna besedila bodo
izhajala v li¢ni Zepni obliki in bodo naprodaj tako v Operi kot tudi
po knjigarnah, knjiZice pa naj bodo ¢im bolj cenene. S to novo zbirko
bosta izdajatelj in zaloZnik nedvomno ustregla Stevilnim ljubiteljem
opere pa prav tako glasbenim Solam, ki so stalno v zadregi za sloven-
ska besedila, nova knjiZna zbirka pa bo prisla prav tudi mnogim
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| OPERNA RESEDILA

Dvobarvni ovitek tiska-
nega besedila Smetanove
»Prodane nevestec,
ki je pravkar izSlo v
1. zvezku zbirke
»Operna besedila«

radijskim poslusalcem, ki radi posluSajo operne prenose. PrepriCani
smo, da bo tako zbirka ne le v polni meri dosegla svoj namen, temvel
da se bo %e razvijala in se izpopolnjevala.

V mesecu decembru t. 1. sta iz8la v okviru nove zbirke prva dva
slovenska prevoda opernih besedil, in sicer:

1. B. Smetana »Prodana nevesta« (v prevodu Nika Stritofa) in

2. E. Wolf-Ferrari »Stirje grobijani« (v prevodu S. Samca in
I. Sorlija).

Se v tej sezoni bodo izdli v prvi seriji e operni prevodi:

3. G. Donizetti »Lucia Lammermoorska« (v prevodu Pavla Oblaka),

4. J. Massenet sManon« (v prevodu Nika Stritofa) in

5. W. A. Mozart »Figarova svatba« (prev. Smiljan Samec).

Zbirka »Operna besedila« se bo nato nadaljevala in bo stasoma
vkljuéila tudi nekatere prej izile prevode, ki so Ze poSli. Vsekakor ima
arhiv ljubljanske Opere Ze doslej vsaj 60 prevodov opernih besedil,
ki so tako kvalitetni in dale¢ najboljsi na vsem slovanskem jugu, da
nedvomno zasluZijo prej ali slej objavo. Zbirka bo nemara vzpod-
budila tudi kake nove izvirne slovenske libretiste, saj bi nam slo-
venski skladatelji prav gotovo ustvarili Ze marsikatero novo domato
opero, ko bi ne imeli tezav prav z izbiro primernega, dobrega oper-
nega besedila.

»Operna besedila« bodo torej tudi po svoje odraz visoke ravni
slovenske operne produkcije in reprodukcije, ki se je po Stevilnih
ljubiteljih operne umetnosti in odli¢nih umetniskih izvajalcih Ze za-
trdno zasidrala v nafem ljudstvu, bolj kot v marsikaterem veljem
narodu. N.
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Mlada primabalerina Veronika Mlakarjeva, ki je zacela svojo
mnogoobetajoto umetnisko pot pod vodstvom svojih starSev ma odru
nhaje Opere, je bila preteklo sezono angaZirana kot prva plesalka v
baletnem ansamblu Miinchenske opere. Ze v pretekli sezoni je z ve-
likim uspehom gostovala tudi v Berlinu, zanimal pa se je zanjo tudi
najboljsi angleski balet Sadler’'s Wells, Ob zacetku nove sezone pa je
Veroniki Mlakarjevi ponudil anga?ma znameniti paridki balet Petit
Roland, ki jo je tudi angaZiral 1. novembra t. 1. z najvisjim baletnim
naslovom »baletne zvezdnice«. S tem se je Veronika Mlakarjeva Ze
bovzpela v vrsto najbolj znanih evropskih baletnih umetnic in bo Ze
v tej sezoni nastopala v Parizu v vel glavnih baletnih vlogah ter bo
brav tako gostovala z baletno grupo Petit Roland v Angliji in Ameriki.

Ceprav zato letos Veronike Mlakarjeve najbrz Zal ne bomo mogli
Pozdraviti na naSem odru, ji vendar za veliki uspeh od srca Cestitamo,
vsekakor z zeljo, da bi se wsaj ¢ez Cas spet povrnila na ma$ oder!

V 10, Stevilki nasega GledaliSkega lista smo porocali o izidu med-
narodnega tekmovanja v Verviersu, kjer je poleg Rudolfa Francla
sodelovala tudi Vilma Bukovdéeva, in smo ugotovili, da je iz kriti¢nih
Ocen in porotil razvidno sploSno mnenje oblCinstva, ¢e§ da je Zirija
Bukovéevi s podelitvijo 3este nagrade v zakljuénem delu tekmovanja
naredila krivico, ker je bila nasa prvakinja ves {as tekmovanja poleg
Prancla med glavnimi favoriti. Pozneje je direkecija nase Opere prejela
iz Verviersa zanimiv dopis, datiran s 17. majem t. 1, in ki so ga
bodpisali:

1. M. Beaujean, profesor Ateneja, Verviers
. Joseph Vielz, obdinski svetnik v Verviersu
. Emile Laurent, direktor Franc Teatra in ¢lan prve zZirije
. Jean Fassin, biv3i direktor gledalita v Verviersu
. Georges Demaret, glasbeni kritik
Gaston Damman, glasbeni Sef Grand Theatra v Verviersu
. Jean Junker, profesor v Verviersu
. Charles Vise, direktor Sole v Ensivalu
. Fernand Donitzen, profesor glasbe,

Vsi ti podpisani, vefinoma strokovnjaki, izrazajo v svojem pismu
direkciji nafe Opere protest proti odlofitvi Zirije in poudarjajo, da je
Nasa prvakinja ves ¢as tekmovanja bila enakovredna tekmica za prvo
nagrado, zato bi po mjihovem mnenju in po mnenju obtinstva, ki je
ob razglasitvi rezultata celo glasno protestiralo, morala Bukovéeva
dobiti takoj za Franclom najvi§jo nagrado. Podpisniki tudi prosijo, da
ta dopis nasa direkcija objavi v nafem glasilu.

Vsekakor zanimiv primer odziva publike na razsodbo Zirije!

xS e N

IZ REPERTOARJA JUGOSLOVANSKIH OPERNIH GLEDALISC

~ Opera Hrvatskega narodnega gledaliéa v Zagrebu navaja v svo-
Jem repertoarnem naértu za sezono 1955/56 naslednja dela: R. Strauss
*Saloma«, Janatek »Jenufa«, Mozart »Carobna piSCal¢, Britten »Peter
Grimese, D. Savin »Zaljubljenca¢, Lhotka »Analfabet¢, Rimski Kor-
sakoy »Snegurotka«, Hristi¢ »Ohridska legenda«, Baranovi¢ »Kitaj-
ska pravljica« in 3e en nov baletni veler.

Reska Opera bo izvedla v tej sezoni: Menotti »Konzul«, Offenbach
*Hoffmanove pripovedke«, Saint-Saens »Samson in Dalila« in Auber
*Fra Diavolo«. Baletni ansambel pa bo izvedel Hristiéevo »Ohridsko
’exendo-, Bartokovega »Mandarina« in Gluckovega »Don Juanac.

Splitska Opera pa obeta: Gluck »Orfej«, Donizetti »Lucia Lammer=
Moorska«, Ponchielli »Gioconda«, Britten »Lucretia« in B. Bersa
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»0genj«, medtem ko bodo obnovili »Othellac, »Aidoe, sRigoletta«, »Ma-
dame Butterfly«, »Cavallerio rusticanos«, »Era z onega sveta« in »Zrinj-
skegae.

Osjelka Opera je v tej sezoni Ze izvedla premiero Wolf-Ferrari-
jevih »Stirih grobijanov« in ponovila »Trubadurja« in »Bohéme« ter
opereto »Mala Floramyee«. Za mesec december napovedujejo premiero
Leharjeve operete »Vesela vdovae.

Makedonska Opera v Skoplju je zalela sezono z Verdijevo »Aidos,
na sporedu pa imajo $e premiere: Donizetti »Don Pasquale«, Giordano
»Andrée Chenier«, Verdi »Othello« in Lhotka-Kalinski »Analfabet«, med-
tem ko je balet pripravil premiero Lhotka-Mlakarjevega baleta »Vrag
na vasi« in bo izvedel Se Hristi¢evo »Ohridsko legendo« in Cajkovskega
»Labodje jezeroe,

Makedonski skladatelj Prokopijev pripravlja prvi makedonski na-
cionalni balet »Dojrana«, ki ga bo verjetno prav tako uprizorila Skop-
ska Opera Se v tej sezoni.

Ansambel in solisti naSe ljubljanske Opere so konec novembra in
v prvi polovici decembra posneli za gramofonske plodte Musorg-
skega opero »Soro¢inski sejem« in Prokofjeva »Zaljubljen v tri oran-
Je«. Snemanje je organizirala Zveza jugoslovanskih glasbenih umet-
nikov iz Beograda v koprodukciji z ameridkim podjetnikom g. Geral-
dom Severnom in tvrdko »Philips« iz Holandije. Posnetki so odli¢no
uspeli. Gramofonske plodte so namenjene predvsem prodaji v tujini,
zlasti v Angliji in Ameriki. Ansambel nase Opere je tako prvi¢ dobil
priloZnost, da se kot umetniska celota v najboljsi lu¢i predstavi naj-
bolj znanim sredis¢em in kritiki v tujini. Plo3¢e bodo izgotovljene
in tudi Ze naprodaj v letu 1956. Izvedbo »Sorofinskega sejma« je diri-
giral dirigent Samo Hubad, opere »Zaljubljen v tri oranZe« pa diri-
gent Bogo Leskovic. Sodelovali so vsi prvi solisti in zbor nase Opere,
operni orkester pa je bil pomnoZen z najbolj$imi glasbeniki Ljubljane,
predvsem s ¢lani orkestra Slovenske filharmonije.

Baleini ansambel opernega gledalii¢a v Sarajevu je prejel iz Svice
tastno povabilo, da nastopi v mesecu decembru z eno domado upri-
zoritvijo v Zenevi. Za prvo gostovanje sarajevskega baleta v tujini so
izbrali Hristicevo »Ohridsko legendo«, ki sta jo pripravila dirigent
Stajcer in koreograf Horvat. Sarajevski baletni ansambel je, &eprav
mlad — ustanovljen je bil hkrati z Opero Sele po osvoboditvi — zelo
dober in ga priftevamo med najboljSe v drZavi. Na povratku iz Ze-
neve se bo ustavil sarajevski balet tudi na Reki in v Ljubljani, kjer
bo 20. t. m. pokazal svojo uprizoritev »Ohridske legende«.

Baritonist slavne Metropolitanske Opere iz New Yorka Paolo Sil-
veri se mudi meseca decembra kratek ¢as v Jugoslaviji in bo 19, t. m.
nastopil tudi v Ljubljani v naslovni vlogi Verdijevega »Rigolettac.
Silveri slovi danes v svetu kot eden najboljsih umetnikov svoje stroke,
zato bo njegov nastop v Ljubljani nedvomno poseben operni dogodek.

V Angliji se je osnovala operna skupina, ki bo gojila komorni
operni repertoar. V septembru je nova Komorna opera Ze nastopila v
Birminghamu in je v enem veleru uprizorila tri enodejanke, Mozar-
tovo opero »Gledaliski ravnatelj«, Holst »Savitri« in Se Gluckovo eno-
dejanko. V ansamblu sodelujejo sami mladi umetniki, ki nameravajo
vsako leto uprizoriti vsaj tri nove podobne komorne programe.

Tudi na Dunaju se je ustanovila podobna Komorna Opera, ki je
z uspehom uprizorila v ¢udoviti baro¢ni dvorani grajskega gledaliica
v Schonbrunnu Rossinijevo sCenerentolo« (Pepelka) in Mozartovo delo
»Don Pedrov povrateke,
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V Mozartovem rojsinem mesiu Salzburgu bodo na obletnico dne
21. januarja uprizorili Mozartovega »Idomenea«, ki ga bo dirigiral
Karl Bohm.

Opera Narodnega divadla v Pragi bo v tej sezoni izvedla premiero
*Fidelia« in »Tannhiuserja« ter v proslavo Mozartove dvestoletnice
»Figarovo svatbo« in »Don Juana«. Razen tega pa bodo na novo upri-
zorili Se nekaj Smetanovih, Dvofakovih in Janatkovih oper. »Tann-
héuserja« so v Pragi zadnji¢ uprizorili leta 1927 in bo to zdaj obenem
prvi Wagner, ki bo na Cefkem izvajan po vojni.

Driavna Opera v Dresdenu je v tej sezoni Ze uprizorila Mozar-
tovo opero »Lucio Sill«, kar je hkrati prva uprizoritev tega dela v
Nem¢iji. Dirigiral je Rudolf Neuhaus, reziral Erich Gieger, naslovno
vlogo pa je pel Karl Heinz Thomann.

Opera v Essenu bo letos poleg standardnega opernega repertoarja
uprizorila opero Wernerja Egka »Columbuse«,

V Stuttgartu bo Wieland Wagner to sezono reziral tri opere, in
Sicer »Orfeja«, »Rensko zlato« in »Antigono«. Razen tega bodo upri-
zorili %e Mozartovo »LaZno vrtnarico«, »Don Juana«, »Aido«, »Dva
Foscara« (Verdi, prva uprizoritev v Nemtiji), »Boris Godunoye, »Pro-
dana nevesta« in »Irska legendas.

MadZarska DrZavna Opera v Budimpesti, ki je nedavno slavila
sedemdesetletnico svoje ustanovitve, ima verjetno najobseZnejsi re-
Pertoar na svetu vsako sezono. V letu 1954/55 so imeli na sporedu 60
oper in baletov, za sezono 1955/56 pa so napovedali 70 del. Za uprizo-
ritve ima Opera na razpolago dve poslopji, Veliko Opero in Gledaliste
Erkel, tako da igrajo v Budimpesti vsak veter po dve operi, v nede-
ljah in praznikih pa celo po &tiri. Sezona traja od septembra do konca
junija. V sezoni 1954/55 so tako uprizorili blizu 600 predstav, ki jih je
videlo 1,200.000 obiskovalcev, medtem ko je bilo pred vojno v Budim-
pesti 200—230 predstav v sezoni s 150—160.000 obiskovalci, Med polet-
nimi meseci so uprizarjali predstave na prostem na Margaritinem
otoku na Donavi.

Na festivalu v Benetkah so z velikim uspehom uprizorili Ze ma-
lone pozabljeno opero Prokofjeva »Ognjeni angel«, ki jo je izvrstno
Pripravil dirigent Nino Sonzogno, zreziral pa znani reZiser Piccolo
Teatra, Trzatan Giorgio Strehler. Uprizoritey je vzbudila ogromno za-
nimanje in je navzlic mnogim skeptikom nad Prokofjevo umetnostjo
Pokazal v najboljsi luti skladateljevo invencijo in inspiracijo.

Svojtas slavni italijanski baritonist Riccardo Stracciari je 10. ok-
tobra umrl v Rimu. Stracciari je pred prvo svetovno vojno pel v Operi
Covent Garden in v Metropolitan, pozneje pa do leta 1927 v Rimski
Operi. Njegove najboljfe vloge so bile Amonasro, Luna, Germont
Figaro in Rigoletto.

Pri obnovitvenih delih za pravkar odprto Dunajsko DrZzavno Opero
je sodelovala vrsta strokovnjakov. Avditorij in prikljutene foyerje,
garderobe in vestibule je obnovil prof. Erich Boltenstern, levo dvo-
rano za odmor arh. Otto Prossinger in Felix Cevela, desno pa prof.
Ceno Kosak. Naérte za gobeline in Zelezni zastor je izdelal prof. Ru-
dolf Eisenmenger, intarzije v marmorju prof. Heinz Leinfellner,
skulpture pa Wander-Bertoni. Avditorij ima prostora za 2209 oseb,
od Cesar je 1658 sedeZev in 551 s‘ojii¢. V dvorani sveti 1100 Zarnic,
na lestencih pa je 3000 kg kristala. V orkestru je prostora za 110 god-
benikov. Odrske naprave so tehnitno najpopolneje, kar jih imajo
danes gledaliita v Evropi. Prostori za hranjenje kostumov in gleda-
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liske delavnice so v poslopju izven hife v Mestnem vrtu, za nemoteno
zvezo z gledaliséem pa so zgradili pod zemljo predor, ki dovaja tudi
iz parka svez zrak. Zgradba ima tudi najmodernej$e delovne pro-
store, dve dvorani za baletne vaje, posebne dvorane za orkestrske,
zborovske in ansambelske vaje in 10 prostorov za solistiéne vaje, ki
so med seboj akustiéno popolnoma lo¢eni. Glavni oder meri 718 kva-
dratnih metrov, zadnji oder 420 in stranski oder 370 kv. metrov, Glo-
bina odra je 50 m, viSina odprtine je 27 m, ves oder pa je visok 54 m.
Odrski sistem omogoc¢a tri nacine sprememb: glavni oder je mogoce
dvigati ali poglobiti, in sicer v Sestih razli¢nih ploskvah, ki se premi-
kajo na hidravli¢ni pogon; s pomoc¢jo stranskega in zadnjega odra je
mogole postaviti in prepeljati poleg glavne Se dve sceni; tretjo moz-
nost nagle spremembe prizorii¢a pa nudi velika kroZna ploica, ki jo
je mogocle dvigniti in zasloniti na zadnjem odru. Najmodernejda je
tudi razsvetljevalna aparatura, ki omogofa fantastitne svetlobne
efekte. Vsa zgradba v polnem pogonu porabi 2100 kW elektrike, kar
bi zadostalo za vse potrebe celega mesta s 30.000 prebivalci.

Tudi v vzhodnem Berlinu so 4. septembra t. 1. odprli obnovljeno
Drzavno Opero (prejsnjo Staatsoper unter den Linden), za katere
obnovitev so porabili sredstva v vrednosti 8 milijonov funtov Ster-
lingov. Poslopje so obnovili v stilu Friderika II. po nac¢rtih iz leta
1742, oder, razvetljava in delovni prostori z vsemi tehni¢ni napravami
pa so seveda prav tako najsodobnejsi. Otvoritvena predstava so biki
Wagnerjevi »Mojstri pevcie¢, ki jih je glasbeno pripravil generalni di-
rektor Franz Konwitschny.

Miinchenski festival 1955 je trajal od 12. avgusta do 11. septem-
bra in je imel na sporedu 19 oper, 3 baletne velere in slavnostni kon-
cert ob obletnici R. Straussove smrti. Uprizorili so opere:

Hindel »Julius Caesare
Mozart »Cosi fan tutte«, »Figarova svatba«, »Don Juan« in »Beg
iz seraja«

Wagner »Lohengrin«, »Mojstri pevei nlirnberskic in ciklus »Prstan
Nibelungov« (Rensko zlato, Walkiira, Siegfried, Somrak bogov)

Pfitzner »Palestrina« -
R. Strauss »Kavalir z rozo, »Salomas, »Zena brez sence«, »Capric-
cio«, »Arabella«, »Elektra«, »Danajina ljubezen«

Baletni veceri so imeli na sporedu Pergolesijeva, Cajkovskega,
Ravelova, Bartokova, Brittnova in Schillingova dela.

Umetnidko vodstvo festivala je imel intendant prof. Rudolf Hart-
mann, sodelovalo je 11 dirigentov (s Hanson Knappertsbuschom in
Karlom Bohmom), 2 reZiserja, 1 koreograf, 5 scenografov, 55 solistov
itd.

V novem sporedu za sezono 1955-56 navaja Miinchenska opera: Berg
+Wozzeks, von Einem »Dantonova smrt¢, Mozart »Idomenejs, »Carobna
pistals, Orff »Carmina burana«, »Die Kluge«, Puccini »La Bohémes,
Smetana »Prodana nevesta«, Strauss »Daphne« ali »Egiptovska Helenas
in svetovno premiero opere: Tomasi »Don Juan de Manara«, Balet
bo pa uprizoril na novo: Adam »Giselle«, Wooldridge »Les parapluies«
in Gordon »The Rake's Progresse.

Lastnik in izdajatelj: Uprava slovenskega narodnega gledalista v

Ljubljani, Urednik Smiljan Samec. Tisk Casopisno-zaloZni-
Skega podjetjn sSlovenski porotevalecs, Vsi v Ljubljani.
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TAi njige svetovnega slovesa
je izdala Driavna zaloZba - Slovenije

tvan v Ljubljani

A. Gon&arov:

OBROV

Roman je eno pzmed nagboljsih poateljevih del. Z zani-
mivimi lderarnimi figurami in znaéaji nam Gonlarov
prikaZze druZbene |-mf»h~l|w svoje dobe. Zenske portrete
1z sObrovac lahko po umewiski dovricnosti primer-
jamo s Tatjano in Olgo iz Puskinovega :Jevgenija
Onjeginae.

Knjiga obsega S00 strani in stane vezana v platno
1050 dinarjev.

Herman
Wouk:

UPOR NA
LADJI
CAINE

Zanimiva zgodba o Zivijenju pomeorcey na bojni ladji
med drugo svetovno vojno priteguje bralce vsega sveta
Roman je preveden Ze v 14 jezikov. Po tem romanu je
napravljen filin.

Knjiga obsega 615 strani in stane vezana v platno
780 dinarjev.

Thoun
de Vries:

MACEHA
ZEMLJA

Roman o kmeéki druzini je poln Cudovitih opisov [ri-
zijske pokrajine, kmetkega Zivljenja ter navad v teh
krajih. Pisatclj nam plastiéno in z izrednim psiholo3kim
cutom ptredstavi domade ljudstvo in njegov {)01 s skopo
rodno zemljo.
Knjiga obsega 527 strani in stane vezanma v platno
750 dinarjev.

Zahtevajte prospekt $t. 2, ki_ Vam ga brezplano poslje

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENLJE
V LJUBLJANI, MESTNI TRG 26

LA




'TOVARNA BARV IN LEKOV

'COLOR?:

' MEDVODE - SLOVENUA - JUGOSLAVUA

i izdeluje:

firneZe, oljnate barve, podvodne barve, lake, emaj-
le, steklarski kit, umetne smole, nitrolake, 3pi-
mitne lake, trdilo za obutev

RADIO |
CENTER

LJUBLJANAK, l

Cankarjeva 3 .

trgovina na debelo in drobno, nudi radijske aparate,
magnetofone domadéih in tujlh znamk, gramofone,
elektronke, gramofonske plodfe in igle, ojatevalce in razni
radijski material

po zmernih cenah.
OBISCITE NAS!
POSTREGLI VAS BOMO STROKOVNO IN SOLIDNO!

® Kvalitetno blago!
® Konkurenéne cenel |

Kupuj v nasih 21 trgovinah!



v tovarna
kovinske
embalaze

Ljubljana

jreaizva ja

vse vrste litografirane embalaZe, kot embalazo
za prehransko industrijo, gospodinjsko emba-
laZo, bonboniere za ¢okolado. kakco in bon-
bone terrazne vrste litogratiranih in roniklanih
pladnjev. Razen tega proizvajamo elektriéne
aparate za gospodinjsivo, kot n. pr. elektri¢ne
kuholrike, odprie in zaprte, elektiiéne likalnike
in prenosne elekiri¢éne pedi

deelu. ;'e;nq tudi

pribor za avtomobile in kolesa, in sicer avio-
mobilske Zaromete, velike in mojhr e, zadnje
svetilke, stop svetilke, zraéne zgoséevalke za
avtomobile in kolesa ter zvonce za kolesa

Razen tega izdelujemo tudi Se ploc¢evinaste litografirane

otroske igrace




T T bawo)
CHERRY BRANDY v
(rome de (afe ( bivst
MYRTILLUS
GCREME pe CACAO

SALKO® BULIIRA I\ TVARAA LIALRIEY LIUBLALA ‘\VE PRIPOROC‘4 .[

»ETOL«

CELJE, tovarna esenc in eteriénih olj
PROIZVAJA:

esence za likerje in Zganje, za rum, limonadni sok, poka-
lice, sladoled in pecivo, arome za nadeve mehkega peciva,
sadna olja za bonbone in parfumska olja za eau de co-
logne, kozmetiko, toaletna in navadna mila ter razne teh-
ni¢ne proizvode

@ 1 Restavracija nKOPER«

GRADISCE 13 Telefon: 23-094

| OBISCITE NAS PO PREDSTAVAH!
PRISTNA ISTRSKA VINA!

ODLICNA KUHINJA!

DNEVNO SVEZE RIBE!

= EN 4 ° PRIJETEN VRT, POSTREZBA TOCNA
Lad IN HITRA! — SPREJEMAMO NAROCILA!




odkupuje vse vrste odpadkov po
najugodnejsih cenah

Odkupne postaje po vseh veéjih krajih Slovenije

,2LODPAD*"

Ljubljana, Parmova 33

Telefon: 32.664,32-732, skladiiée 20-544



Vsakodrevno v zalogi vse vrste Zivill
Postrezba hitra in solidna!

Po Zelji dostavljamo na dom!
Priporoamo se!

NEBOTICNIKL

Trgovsko podjetje z Zivili

Kidri¢eva 5 — Telefon 22-146

TRGOVSKO PODIETIE Poslovalnice:

»GOLOVECe pmens

LJUBLJANA, PRESERNOYA 35 TITOVA 21

Telefon 21-921 CIGLARJEVA 26
DOMZALE,

Prepricajte se o solidni in dobri postrezbi SAVSKA 1
in konkurenénih cenah.

—_ — RNl ST ———————— R

TRGOVINA
LIUBLJANA, Titova 38
KAV A

i ima na zalogi vedno prvovrstno
Prepricajte sel ipecerijsko blago

Narodajte tudi telefoni¢no. Dostavljamo na dom.
Priporoéamo se!

V TRGOVINI

COPOVA 16 175

Telef, 22-622

dobite vse vrste Zenskega perila,
nogavic i. t.d.

Kvaliteta prvovrstna! Najmodernejdi
vzorci! Cene Ronkurencéne!

Brezobvezen ogled!
Priporo¢amo se!




Zahtevajte prvovistne
modne tkanine

Jebstilne tovarne Medvode

pri Ljubljani

telefon 27

RXENWENTW 5 $v0/1m1 POSLOVALNICAM!

MANON"
MOSKA MODA"
_DOIENCEK "
JOKRAS "

NUDI VSEM ODIEMALCEM KVA-
LITETNE PLETENINE. PERILO,
OPREMO ZA DOIJENCKE IN
VSAKOVRSTN!

NAKIT

15974

,|{l ii¥

\
\ ‘\m \A
K&\\ ==

| e




TRGOVSKA PODJETJA
nJlGODl«, Celovika 61
”GBO“, Vosnjakova
IHRUSKEG, Titova 12

imajo dnevno v zalogi vse vrste sveZega sadja,
poljskih pridelkov po dnevno najniZjih cenah!

Priporo¢amo se za nakup!

Proti bolefinam vseh vrst (glavobola, zobobola, revmati®nim
bole¢inam, nevralgijam itd.)

zahtevajte v lekarnah

le originalno #katlico tablet COFFALGOL
all tablete z moénejsim uéinkom PHENALGOL!

Izdeluje: ¢fgfg — Tovarna farmaceviskih in kem. proisvodov
LIJUBLJANA

Dot
v
vam PV, geffle dely’
——————NNNNE o oo
voln ou'o‘ ) -
0 plad
T (4]
anter
Mestni trg 28 (bivii Samec) apterttt—

Se priporotamo »Kranjicax, Mestni trg

6 LJUBLJANA, TrZaska cesta 69
” i I c N l C Telefon 21-686, 22-194

IZDELUJEMO, PROJEKTIRAMO IN MONTIRAMO INDU-
STRIJSKE, GOZDNE, TURISTICNE IN SPORTNE ZICNICE IN
ZERJAVE.

Zahtevajte ponudbe tudi za lesno obdelovalne stroje in naprave.




Gostisce
JPARK"
I1ZOILA

posluje od julija 1955 v najlepSem parku istrskega polotoka. Cenienim
gostom nudi na svojem vrtu prijetno zabavo s plesom, raznimi na-

stopi ter solidno in ceneno postrezbo — vseh vrst gostinskih uslug.

S pri¢etkom sezone prihodnjega leta bo gostiite

razdirjeno v gostinsko podjetje

Park hotel”

lzola

ki bo imelo v svojem sklopu sedanje gostid®e, moderno urejene

hotelske sobe, restavracijo, bar ter kopaliite.

Priporota se uprava gostidta
*PARK« — 1ZOLA



elkstil-promet

LJUBLJANA, Stritarjeva ulica 5

Vam nudi
veliko izbiro tekstilnega ter galanterijskega blaga, in to po zelo
ugodnih cenah .

BLAGOVNICA
TROMOSTOVJE

LJUBLJANA

nudi v veliki izbiri tekstilno blago, konfekcijo, obutev, perilo, plete-
nine in vse otrofke potrebifine v poslovalnici »Sneguljfica«

Tovama &Eevljev »BALPINHA«, Ziri

vam v svojih prodajalnah:
Kardeljeva ul. 3 in Stritarjeva ul. 8 v Ljubljani

g6 nudi kvalitetno obutev po zmernih cenah!
Obistite nas in prepnidali se boste o kvaliteti
nadih izdelkov!

Kino Sis Kino Tri

ino Siska | Kino Triglav
LIJUBLJANA, KODELJEVO,

Medvedova, tel. 23-026 Ob Ljubljanici, tel. 31-761

V prihodnjih tednih bodo na sporedu filmi:

od 1.— 3, januarja 1956: ameridki film: »MESTO ILUZIJ«

od 4.—11. januarja 1956: italijanski film: »IZZA SPUSCENIH ZAVES,
(premtera)

od 12.—15. januarja 1956: angleSko<talijanski film: »ROMEO IN JU-
LIJA (v barvah)

od 16.—19. januarja 1956: ameriSki film; *»POVRATEK NA BROAD-
WAY« (v barvah)

od 20.—23. januarja 1956: ameriski film: »GOSPA MINIVER«

od 24.—26. januarja 1956: italijanski film: PESMI Z ULICE«

od 27.—-29. {,a.nua’;"ja 1956: nemski film: »ZEMIJA SMEHLJAJA« (Vv
arvah)




P

Priporoéa se

KOBILICA
AVGUST

tapetnik in dekorater

LJUBLJANA, Rimska cesta 11 — Telefon 20-896

Tesarsko — —

Racielie ‘V o« izvrSuje vsa tesarska dela. Na

“ zalogi ima stalno $tukaturno

6 trstiko in bakulo, ki jo proizva-

% ja v svojem stranskem obratu.

Za cenjena narocila se pripo-
ro¢amol

lzanska c. 18
2 Ljubljana

Kartonazna
tovarna, Ljubljana

CUFARJEVA 16 (Copova) — Telef. 30-307, 30-308
Brzojavke: Kartonafa — Poitni predal 14

Proizvaja vsakovrstne kartonaine in papirnate
in nudi: izdelké za embalaZo, reprodukcijo,
industrijo, lekarne itd.

Konfekcija

papirja: serviete , Higiea", toaletni papir ,,Hermes",
parafinirani lon¢ki za zivila, mape in
registratorji, etuiji za oéala, role za
blagajne in ratunske siroje itd., mehke in
trde cevke za tekstilno industrijo itd.




Pekarna ,,Ajdovsc&inat

Ljubljana, Gosposvetska cesta 7 (telefon 22-377)

KRUH, PECIVO, DROBTINE, PREPECENEC,
PRESTE, KEKSI, BONBONI, COKOLADA

DVAKRAT DNEVNO SVEZE PECIVO!
SPREJEMAMO NAROCILA!

TRGOVSKO .
PODJEDE \JCZJ vet

UPRAVA: VRHOVCEVA 4

nudi dnevno v svojih poslovalnicah
vse vrste povrtnin, sadja in sadnih
sokov! Vecja naro¢ila dostavljamo
po zelji na dom! Priporo¢amo sel

UvoZeno In lepo domate sadje in zelenjavo imamo po
zmernih cenah vedno v zalogi:

wVISNJA«, Gradisce 7
"VlSN]AI, Titova 88
"VlSN]AI, Trg svobode
'VlSN,AC, Vodnikov trg

ima v zalogi: damske
torbice, kovtke, aktovke,
rokavice in wvso ostalo
drobno usnjeno galanteri-
jo! — Ugodne cene, dobra
kvaliteta!

Oglejte si nado zalogo!

LJUBLJANA Kardeljeva 1 (nasproti Ria)




Vam nudi

ves elektrotehniéni material po najboljiih dobavnih pogojih

Obrtna nabavno-prodajna zadruga

elektrotehniskih obrti
LR Slovenije .
R.Z.Z O.]. V LJUBLZANI

se n”ina”aéa Gosposvetska 16, tel.30-819

-. - N -
,901"enjs/fa lovarna éol‘o/ac/e
LESCE PRI BLEDU

Vam nudi vse vrste &okolade najboljse kako-
vosti po najnizjih cenah. — Prepritajte se !




VELEBLAGOVNICA

ZA JESEN IN ZIMO SO PRISPELI NOVI VZORCI VOLNENEGA
IN BOMBAZNEGA BLAGA, PERILA, CEVLJEV ITD.
VELIKA IZBIRA, NAINIZJE CENE






CENA DIN 30—



